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Fig. 1
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[1] FK 140 7738112024 [14] RRD 75 7738112037 [25] ZUV 125 7738113955

[2] FKH 140 7738112025 17 [15] RRS 75 7738112039 14 | [26] ABV 125 7738113956

[3] FKV 140-3 7738112026 11 [17] RRB 75-3 7738113424 15 [32] VKD-E 7738112466 10
[4] FKV 140-2 7738112027 11 [18] RRU 75-2 7738112042 16 [39] FKB 140-3 7724000167 12
[5] FKV 140-5 7738113425 10 [19] VK 160 7738112044 6 [40] VU 125 7724000165 13
[6] FKS 140 7738112029 11 [20] VKS 7738112038 10 | [41] FKU 140-4 7724000164 15
[91 FKU 140-2 7738112032 13 [21] VKD 7738112045 10 [42] RRK 75 7724000166 15
[10] FKU 140-3 7738113422 12 [22] AG/W 7738112046 16 [43] RRU 75-6 7724000163 15
[11] RR 75-1 7738112034 13 [23] AG/E 7738112047 16

[12] RR75-2 7738112035 13 [24] SDE 7738112055 17

Tab. 1

6720821719 (2025/02) zz 1
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Fig.2

! ! [o>8 | | > | Ok
[1] FK 140 7738112024 11 | [10] FKU 140-3 7738113422 12 | [21] VKD 7738112045 10
[2] FKH 140 7738112025 17 [11] RR75-1 7738112034 13 [22] AG/W 7738112046 16
[3] FKV 140-3 7738112026 11 [12] RR75-2 7738112035 13 [23] AG/E 7738112047 16
[4] FKV 140-2 7738112027 11 | [13] RRV 75 7738112036 14 | [24] SDE 7738112055 17
[5] FKV 140-5 7738113425 10 | [14] RRD 75 7738112037 14 | [25] ZUV 125 7738113955 -
[6] FKS 140 7738112029 11 [15] RRS 75 7738112039 14 [26] ABV 125 7738113956 -
[7] FKB 140-1 7738112030 12 [16] RRU 75-4 7738113421 15 [29] VK 125-2V 7738100820 8
[8] FKB 140-2 7738112031 12 | [17] RRB 75-3 7738113424 15 | [31] VK 125-2H 7738100819 8
[9] FKU 140-2 7738112032 13 | [20] VKS 7738112038 10 | [32] VKD-E 7738112466 10

Tab. 2
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Fig. 3

[1] FK 140 7738112024 [13] RRV 75 7738112036 [24] SDE 7738112055
[2] FKH 140 7738112025 17 [14] RRD 75 7738112037 14 [25] ZUV 125 7738113955
[3] FKV 140-3 7738112026 11 [15] RRS 75 7738112039 14 | [26] ABV 125 7738113956
[4] FKV 140-2 7738112027 11 [16] RRU 75-4 7738113421 15 [27] VK125-1 7738100818
[71 FKB 140-1 7738112030 12 [17] RRB 75-3 7738113424 15 [33] VK 125-1S 7738112658
[8] FKB 140-2 7738112031 12 [20] VKS 7738112038 10 [34] VK 100-1 7738112475
[9] FKU 140-2 7738112032 13 [21] VKD 7738112045 10 [35] VK'100-1S 7738112474
[11] RR75-1 7738112034 13 [22] AG/W 7738112046 16 [37] RRU 75-5 7738113423
[12] RR 75-2 7738112035 13 [23] AG/E 7738112047 16 [38] VK 160-1S 7724000168
Tab. 3
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Fig. 4
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[1] FK 140 7738112024 11 [11] RR75-1 7738112034 13 | [23] AG/E 7738112047 16
[2] FKH 140 7738112025 17 [12] RR 75-2 7738112035 13 [24] SDE 7738112055 17
[3] FKV 140-3 7738112026 11 [13] RRV 75 7738112036 14 [25] ZUV 125 7738113955 -
[4] FKV 140-2 7738112027 11 [14] RRD 75 7738112037 14 | [26] ABV 125 7738113956

[51 FKV 140-5 7738113425 10 | [15] RRS 75 7738112039 14 | [33] VK 125-1S 7738112658

[6] FKS 140 7738112029 11 [16] RRU 75-4 7738113421 15 [35] VK 100-1S 7738112474

[7] FKB 140-1 7738112030 12 [17] RRB 75-3 7738113424 15 [37] RRU 75-5 7738113423 15
[8] FKB 140-2 7738112031 12 [20] VKS 7738112038 10 | [38] VK 160-1S 7724000168 6
[9] FKU 140-2 7738112032 13 | [21] VKD 7738112045 10

[10] FKU 140-3 7738113422 12 [22] AG/W 7738112046 16

Tab. 4

6720821719 (2025/02) zz 4
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Fig.5

[N S I Y I A A Y N N N T Y
[1] FK 140 7738112024 11 [11] RR75-1 7738112034 13 [22] 16
[2] FKH 140 7738112025 17 [12] RR 75-2 7738112035 13 [23]
[3] FKV 140-3 7738112026 11 [15] RRS 75 7738112039 14 [26]
[4] FKV 140-2 7738112027 11 [16] RRU 75-4 7738113421 15 [27]
[71 FKB 140-1 7738112030 12 [17] RRB 75-3 7738113424 15 [36]
[8] FKB 140-2 7738112031 12 [20] VKS 7738112038 10 [37]
[9] FKU 140-2 7738112032 13 [21] VKD 7738112045 10

Tab. 5

AG/W
AG/E
ABV 125
VK 125-1
VKH
RRU 75-5

7738112046
7738112047
7738113956
7738100818
7738112930
7738113423

16

7
17
15
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VK 160 19 43,45, 46, 50, 51, 53, 56, 60,
64 - 66, 85, 87

VK 160 + VKD 23 60

VK 160 + VKD-E 25 64

VK 160 + VKS 26 66

VK 160 + FKV 140-5 26 65

VK 160 + FKB 140-3 26 65

VK160 +RR75...+RRD 75 32 85,87

Tab. 6 VK 160

0010029952-002

Fig.6 VK160

VK 160-1S 18 43,45,47,54 - 56, 60,
64 - 66, 85, 87

VK 160-1S + VKD 23 60

VK 160-1S + VKD-E 25 64

VK 160-1S + VKS 26 66

VK 160-1S + FKV 140-5 26 65

VK 160-1S + FKB 140-3 26 65
VK160-1S+RR75... +RRD 75 32 85,87

Tab.7  VK160-1S

0010058314-001

Fig. 7 VK160-1S

6720821719 (2025/02) zz 6
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VK 125-1 18 43-45, 47,50,52, 53,
56,57, 60, 61, 64 - 66,
85,87
VK 125-1 + VKH 18 44
VK 125-1 + VKD 23 60
VK 125-1 + VKD-E 25 64
VK 125-1 + VKS 26 66
VK 125-1 + FKV 140-5 26 65
VK 125-1 + FKB 140-3 26 65
VK125-1+RR75... + RRD 75 32 85,87

Tab.8  VK125-1

0010029953-002

Fig. 8  VK125-1

VK 125-1S 18 43,45,47,54 - 56, 60,
64 - 66, 85, 87

VK 125-1S + VKD 23 60

VK 125-1S + VKD-E 25 64

VK 125-1S + VKS 26 66

VK 125-1S + FKV 140-5 26 65

VK 125-1S + FKB 140-3 26 65
VK125-1S+RR75...+RRD 75 32 85,87

Tab.9  VK125-1S

6720 821 719-02.10

Fig. 9 VK125-1S

6720821719 (2025/02) zz 7
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VK 125-2V 18 43,45,47,50,52, 53, 56,
57,60, 61,64 -66, 85,87

VK 125-2V + VKD 23 60

VK 125-2V + VKD-E 25 64

VK 125-2V + VKS 26 66

VK 125-2V + FKV 140-5 26 65

VK 125-2V + FKB 140-3 26 65

VK125-2V +RR75... + RRD 75 32 85, 87

Tab. 10 VK 125-2V

0010029956-002

Fig. 10 VK125-2V

- >k - Fig.
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VK 125-2H 18 | 43,45, 48-50,52, 53, 56,
60,64 -66, 85,87

VK 125-2H + VKD 23 60
VK 125-2H + VKD-E 25 64
VK 125-2H + VKS 26 66
VK 125-2H + FKV 140-5 26 65
VK 125-2H + FKB 140-3 26 65
VK125-2H+RR75...+RRD 75 32 85,87

Tab. 11 VK 125-2H

0010029958-002

Fig.11  VK125-2H

6720821719 (2025/02) zz 8



1 + 3
VK 100-1 18 43, 45,47,52,53,56, 57,
60, 61,64 - 66, 85,87
<> VK 100-1 + VKD-E 25 64
‘ /—\‘ VK 100-1 + VKS 26 66
O)_A— VK 100-1 + FKV 140-5 26 65
ouv VK 100-1 + FKB 140-3 26 65
— VK 100-1+RR75... + RRD 75 32 85,87

Tab. 12 VK100-1

6720 821 719-05.10

Fig. 12 VK100-1

VK 100-1S 18 43,45,47,54 - 56, 60,
64 - 66, 85, 87

VK 100-1S + VKD 23 60

VK 100-1S + VKD-E 25 64

VK 100-1S + VKS 26 66

VK 100-1S + FKV 140-5 26 65

VK 100-1S + FKB 140-3 26 65
VK100-1S+RR75... +RRD 75 32 85,87

Tab. 13 VK 100-1S

6720 821 719-06.10

Fig. 13  VK100-1S

6720821719 (2025/02) zz 9
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6720 816 329-13.20

6720 816 329-14.2T

Fig. 14 VKS

VKS +VK 160.../VK 125.../VK 100... 26 66
Tab. 14 VKS

Fig. 15 VKD

. NBE
| > | >re |
VKD 23 | 58,59
VKD + VK 160.../VK 125.../VK 100... 23 60
Tab.15 VKD

6720 816 329-88.10

6720 816 329-04.20

Fig. 16  VKD-E Fig. 17  FKV140-5

YBET - S | >Fig
\n_ °h e b
VKD-E 24 | 62,63 FKV 140-5 + VK 160.../VK 125.../VK 100... 26 65
VKD-E + VK 160.../VK 125.../VK 100... 25 64 FKV 140-5 + FK 140 26 66
Tab. 16 VKD-E FKV 140-5 + FK 140 + FKV 140... 27 70

Tab. 17  FKV140-5

6720821719 (2025/02) zz
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6720 816 329-02.10

6 720 816 329-06.20

Fig. 18 FK140
FK 140 + FKH 140 27 67 = >k - Fig.
FK 140 + FKS 30 81
FK 140 + FKV.../FKB.../FKU... 27 70 FKV 140-3 + FK 140 + FKV 140... + RRB 75-3... 27 70

Tab. 19 FKV 140-3

Tab. 18 FK 140

6 720 816 329-05.20

6 720 816 329-07.20

Fig.21  FKS 140

Fig.20  FKV140-2
27 70

FKV 140-2 + FK 140 + FKV 140-3 FKS 140 + FK 140
Tab. 20  FKV 140-2 Tab. 21  FKS 140

-
30 81

6720821719 (2025/02) zz
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6720 816 329-09.10

6720 816 329-08.10

Fig.22  FKB140-1 Fig.23  FKB140-2

D [
FKB 140-1 + FK 140 + FKV 140-3 FKB 140-2 + FK 140 + FKV 140-3

Tab. 22  FKB 140-1 Tab. 23 FKB 140-2

0010058320-001

6720 816 329-10.20

Fig.24 FKB140-3 Fig.25  FKU1403

)
26

FKB 140-3 + VK 160.../VK 125.../VK 100... Eiﬂ 132 2 FK 140+ FKV 1403 7 737074
+ +
FKB 140-3 + FK 140 + FKV 140-3 27 70
FKU 140-3 +VU 125 29 76

Tab. 24  FKB 140-3
Tab. 25 FKU140-3

6720821719 (2025/02) zz 12
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6720 816 329-17.20

6720 816 329-18.20

Fig.30 RRD75 Fig.31 RRV75

>§ | OFig. - >§ | >Fig.
I S 8 |
RRD 75 +RR75... 31 84 RRV75+RR75...+RRD 75 32 85
RRD 75 +RR 75... + VK 160.../VK 125.../VK 100.../ 32 85 Tab.32 RRV75

RRV 75/RRU 75.../RRB 75-3
Tab.31 RRD75

2%
<
0010058415-001
6720 816 329-19.20

Fig.32 RRS75 Fig. 33 RRK75

\a__  °h o
RRS 75 +RR75... 36 98 RRK75+RR75...+RRD 75 32 85, 86
Tab.33 RRS75 Tab.34 RRS75

6720821719 (2025/02) zz 14



6 720 816 329-20.3T

Fig.34 RRB75-3

37 99

RRB 75-3
RRB 75-3 +RR 75... + RRD 75 36 98
RRB 75 + FK 140 + FKV 140-3 27 70

Tab.35 RRB75

6720 816 329-21.20

Fig.35 RRU75-4

RRU 75-4 33 89
RRU75-4 +RR75...+RRD 75 36 98
RRU 75-4 +VU 125 35 93

Tab.36  RRU75-4

Q

Ol

6720 821 719-10.10

Fig.36 RRU755

RRU 75-5 34 91
RRU 75-5+RR 75... + RRD 75 36 98
RRU 75-5 +VU 125 35 93

Tab.37 RRU75-5

0010058418-001

Fig.37 RRU75-6

o >Nk | >Fig.
28 | >% |
RRU75-5+RR75...+RRD 75 36 98
RRU 75-5 +VU 125 33 90

Tab. 38 RRU75-6

6720821719 (2025/02) zz
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6720 816 329-23.10

6720 816 329-22.20

Fig. 39  AG/W, AG/E

AG/

Fig.38 RRU75-2

RRU 75-2

80
97

30

... +FKU 140-2

AG/...

95

36

36

98 +RRU 75-2

36

+RRD 75

RRU 75-2 +RR75...

Tab. 40 RRD75

Tab.39 RRU75-2

16
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6720 816 329-03.10

6720 816 329-24.10

Fig. 40  FKH140

27 67

FKH 140

FKH 140 + FK 140
FKH 140 +RR75...
Tab.41 RRD75

27
31

68
82

0010029962-002

Fig. 42  VKH

VKH
Tab. 43 VKH

20

50-53

Fig.41  SDE

SDE + FKU 140-3/RRU 75-4/FKU 140-4/RRU 75-5/
RRU 75-6

Tab. 42 SDE

-
36 98

6720821719 (2025/02) zz

17



N

0010058106-001

Fig. 43

DN 125
<4m

DN 125/
DN 160
4m

<

/JJ/ 6720 821 719-07.10

i

Fig. 44 VK 125-1+VKH

Fig. 45 VK 160.../VK125.../VK 100...

6720821719 (2025/02) zz
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Fig. 48 VK125-2H

Fig. 49 VK125-2H

6720821719 (2025/02) zz
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0010058112-001

Fig. 50 VK 160.../VK 125-1/...-2V/...-2H/VKH

Fig. 51

VK160

0010058114-001

0010058115-001

Fig. 52 VK125-1/...-2V/...-2H/VK 100-1

Fig. 53

VK 160.../VK 125-1/...-2V/...-2H/VK 100-1/VKH

6720821719 (2025/02) zz
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0010058116-001 0010058117-001

Fig. 54 VK 160-1S/VK 125-1S/VK 100-1S Fig. 55 VK 160-1S/VK 125-1S/VK 100-1S

0010058118-001

Fig. 56 VK 160.../VK125.../VK 100...

6720821719 (2025/02) zz 21
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Fig. 57 VK 125-1/VK 125-2V/VK 100-1

6720821719 (2025/02) zz 22
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V/méh

50

0

4

30

20

10

Fig. 59 VKD

23

Fig. 61 VKD + VK 125-1/VK 125-2V/VK 100-1

6720 816 329-30.10
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Fig. 58 VKD

0010029937-002

Fig. 60 VKD + VK 160.../VK 125.../VK 100...

6720821719 (2025/02) zz



Fig.62  VKD-E
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Fig. 63 VKDE
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0010058123-001

Fig. 64  VKD-E+ VK 160.../VK 125.../VK 100...

[C] VK160/...-1S,
VK 125-1/...-1S/...-2V/[...-2H,
VK100-1/...-1S

[32] VKD-E

6720821719 (2025/02) zz
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Fig. 66  VKS +VK 160.../VK 125.../VK 100...

[D] VK160/...-1S,
VK 125-1/...-1S/...-2V/[...-2H,
VK100-1/...-1S

[3] FKV140-3

[5] FKV140-5

[20] VKS

6720821719 (2025/02) zz
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Fig.69  FK140+FKV140-3

[1] FK140
[3] FK140-3

6720821719 (2025/02) zz

Fig.70  FK140+FKV.../FKB.../FKU.../RRB 75-3

[A] FKV140-5, FKV 140-2, FKB 140..., FKU 140-2, FKU 140-4, RRB 75-3
[1] FK140
[3] FK140-3

27
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Fig. 76 ~ VU125 + FKU 140-3/FKU 140-4

[F1 FKU140-3,FKU 140-4
[40] VU 125

Fig.77  SDE + FKU 140-3/FKU 140-4/VU 125
[E] FKU140-3,FKU 140-4,VU 125

[24] SDE

6720821719 (2025/02) zz
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Fig. 79  FKU140-2

Fig.81  FKS 140+ FKV.../FKB.../FKU.../RRB 75-3

[B] FKV140-5, FKV 140-2, FKB 140..., FKU 140-2, FKU 140-4, RRB 75-3

[6] FKS140

20 »

Qe T o
@ ) 7/
£ ===

Fig.78  FKU140-2

Fig. 80  FKU 140-2 + AG/...
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6720 816 329-51.20

6720 816 329-50.10

Fig.82 RR75...+FKH

6720 816 329-41.10

Fig.84 RR75..+RRD75

Fig.83 RR75... +FKH

6720821719 (2025/02) zz
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Fig.85 RR75..+RRD75+VK160.../VK125.../VK 100.../VKD-E/RRV 75/RRU 75.../RRB 75-3/RRK 75

[C] VK160,VK125...,VK100..., VKD-E,RRV 75, RRU 75-4, RRU 75-2,
RRU75-5, RRU75-6, RRB 75-3, RRK 75

[11] RR75-1,RR75-2

[14] RRD 75

il
Fig.86  RRK75+RR75-1/RR 75-2
[11] RR75-1, RR75-2 Fig. 87 gg57§5;RRD 75+ VK 160.../VK 125.../VK 100.../RRV 75/RRU 75.../
[42] RRK 75

6720821719 (2025/02) zz 32
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Fig. 93 WU 125 +RRU 75-4/ RRU 75-5/RRU 75-6

[F1 RRU75-4,RRU75-5, RRU 75-6
[40] VU 125

6720821719 (2025/02) zz

Fig. 94  SDE +RRU 75-4/ RRU 75-5/RRU 75-6/VU 125-5

[E] RRU75-4,RRU 75-5, RRU 75-6, VU125
[24] SDE

35



W

) W’\,
, R
N A,,




T

L

/ /

N

<

6720 816 329-68.10

7 .

/- 4

-

Y

W

’
i
/
’
’
/

Fig.99 RRB75-3
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Fig. 100 RRB75-3
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A\ [de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zugelassene Fachkraft un-

ter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen. Nichtbeachten der Vorgaben

kann zu Sachschaden und/oder Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr fiihren.

» Lieferumfang auf Unversehrtheit priifen. Nur einwandfreie Teile einbauen.

» Mitgeltende Anleitungen von Anlagenkomponenten, Zubehéren und Ersatzteilen
beachten.

» Vorallen Arbeiten: Anlage allpolig spannungsfrei machen.

A\ [en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor, following

these instructions and in compliance with the applicable regulations.

Noncompliance with specifications can result in material damage and/or personal

injury or fatality.

» Check that the contents of the delivery are undamaged. Only fit undamaged
parts.

» Follow the applicable instructions for the other system components, accessories
and spare parts.

» Before starting any work: disconnect the system from the power supply across
all phases.

A\ [fr] Instructions importantes pour l'installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié pour les

opérations concernées et dans le respect de la présente notice et des prescriptions

applicables. Le non-respect des prescriptions peut entrainer des dommages maté-

riels et/ou des dommages personnels, voire la mort.

» Veérifier si le contenu de la livraison est en bon état. N'utiliser que des piéces en
parfait état.

» Respecter également les notices des composants de l'installation, des acces-
soires et des piéces de rechange.

» Avant tous les travaux : couper la tension sur tous les poles de 'installation.

A\ [bg] Baxnu ykazaHua BbB Bpb3Ka C MHCTanauuATa/MOHTaXa

MHCcTanaumuaTa/MOHTaXbT TPAOBA Aa Ce M3BbPLLUBA OT IMLIEH3MPaH 3a paboTute

CreLManucT B CbOTBETCTBUE C HACTOALLLOTO PbKOBOACTBO W C NPUNOXMMUTE

pasnopeabu. HecnassaHeTo Ha NpeanucaHnaTa Moxe fia A0BeAE A0 MaTepHanti

LETH M/VNK TeNecHu NOBPEIM UK I0PH OMACHOCT 3a XMBOTA.

» [poBepeTte 0bema Ha fJocTaBKaTa 3a HeBpeaMMOoCT. MoHTUpaliTe camo uacTi bes
nedexTy.

» CbbniogasanTe CbOTBETHUTE PbKOBO/CTBA Ha KOMMOHEHTHU Ha ypeabara,
NPUHAANEXHOCTH M PE3EPBHM UaCTH.

» [peau Bcuuku pabotu: Ha Bcuku nontocu ypenbara He Tpsabea fa bbae nop
HanpexeHve.

A\ [cs] Diilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni pokyni uvedenych v tomto navodu a platnych

predpist provést odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto prace.

NedodrZeni pozadavk( mize zplsobit materialni $kody a/nebo poskodit zdravi

0sob, popt. i ohrozit Zivot.

» Zkontrolujte, zda rozsah dodavky nebyl porusen. Montujte jen nezavadné dily.

> Rid'te se souvisejicimi navody pro komponenty zafizeni, piislusenstvi a nahradni
dily.

» Pred zapocetim vSech praci: vypnéte kompletné napdjeni do zafizeni.

A\ [da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installater under overhol-

delse af denne vejledning og de gaeldende forskrifter. Manglende overholdelse af be-

stemmelserne kan fare til materielle skader og/eller personskader, som kan vaere

livsfarlige.

» Kontrollér, at leveringsomfanget er intakt og uden skader. Installér kun dele, som
er intakte og uden skader.

» Overhold de geldende vejledninger til anleegskomponenter, tilbehar og reserve-

dele.
» For arbejdet udfares: Afbryd anlaegget, sa det er spandingslest pa alle poler.

A\ [el] Znpavrikég umobeiferg yia v eykatdoracn/ouvappoAdynon

H eykaraoraon/Tono6éTnon mpénet va avatifetal o€ eKNatdeupévo yia Ti

OUYKEKPILEVEC EQYUTIEC TEXVIKO TTPOCWITIKO LE THENGN AUTGV TwV 0dnylwv kabag Kat

TWV OXETIKWV Ipodlaypapav. H un thpnon twv odnylav eivat mbavo va odnynoet oe

UNKEC Inpiég kat/r owpaTikée BAafec,

1 akdpa Katva Béoel oe kivouvo T {wh) aTopwV.

> EAéyEre To mepiexopevo mapayyeAiag yia Tuxov OopEC. LTV eyKaTaoTaon mpEnel
va eykabioTavTal povo e€aptipata mou Aetroupyouv dyoya.

> AaBete umdwn Tic ouVOSEUTIKEC 0ONyieC ToU apopolV Ta e€apTALATA TNE
€eykataoTaong, Toug mpoodeTouc eEomAoPOUC KAt Ta aVTAAAKTIKG.

» Tlpwv and omoladnmoTe epyacia: AmoouvoEaTe OAouC Toug TOAOUG TNC
€YKATAOTAONG ano To pelpa.

A\ [es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

Lainstalacion/el montaje debe realizarlo personal especializado que esté autorizado

para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta estas instrucciones y la normativa

vigente. El incumplimiento de las normas puede provocar dafios materiales y/o per-

sonales e incluso la muerte.

» Comprobar la integridad del volumen de suministro. Montar inicamente las pie-
zas que estén correctas.

» Respetar las instrucciones de referencia de los componentes de la instalacion,
los accesorios y las piezas de repuesto.

» Antes de todos los trabajos: eliminar la tension en todos los polos de la instala-
cion.

A\ [et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks

Paigaldamist/montaazi tohib labi viia vaid selleks volitusi omav spetsialist,

arvestades kehtivaid noudeid.Nouete mittejargimisega vdivad kaasneda eluohtlikud

vigastused ja/voi seadme kahjustused.

» Tuleb kontrollida, et kdik tarnekomplekti kuuluv on kahjustamata. Paigaldada
voib ainult laitmatus korras olevaid detaile.

» Tuleb jargida koiki seadme komponentide, tarvikute ja varuosade kohta
kaaskehtivaid juhendeid.

» Enne koigi tédde alustamist: muuta seadme koik faasid pingevabaks.

A\ [fi] Tarkeita asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin téihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asennus- ja

kokoonpanotydt voimassa olevien maaraysten mukaisesti. Ohjeiden noudattamatta

jattaminen voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja ja/tai jopa hengenvaarallisia

henkilévahinkoja.

> Tarkasta, etta toimitettu tuote on vahingoittumaton. Kayta asennuksessa
ainoastaan moitteettomia osia.

» Noudata laitekomponenttien, lisdtarvikkeiden ja varaosien asianomaisia ohjeita.

> Tee laitteisto kaikista navoistaan jannitteettémaksi ennen téiden aloittamista.

A\ [hr] Vazne upute za postavljanje/montazu

Instalacija/montaza mora biti u¢injena od strane ovlastenog stru¢njaka za rad te u

skladu s vazeéim propisima. Nepostivanje uputa moze dovesti do materijalnih Steta

i/ili osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

» Kontrolirajte opseg isporuke na neostecenost. Instalirajte samo ispravne
dijelove.

» Pridrzavajte se vazecih uputa komponenata postrojenja, pribora i zamjenskih
dijelova.

» Prije svih radova: svepolno iskljucite iz napona.

A\ [hu] Fontos tudnivalék az installalashoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek kell

végeznie, jelen utasitas és az érvényes eldirasok figyelembevétele mellett. Az

eldirasok figyelmen kiviil hagyasa anyagi karokhoz és/vagy személyi sériilésekhez

vagy akar életveszélyhez is vezethetnek.

» Ellendrizze a szallitasi terjedelem sértetlenségét. Csak kifogastalan elemeket és
alkatrészeket épitsen be.

» Arendszerkomponensek, tartozékok és potalkatrészek egyiitt érvényes
(tmutatdit vegye figyelembe.

» Minden munkavégzés el6tt: az elektromos berendezést minden pélusan
kapcsolja fesziiltségmentes allapotra.

6720821719 (2025/02) zz

38



A\ [it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta specializzata ed au-

torizzata in osservanza di queste istruzioni e delle direttive vigenti. L'inosservanza

delle indicazioni puo causare lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare

al pericolo di morte.

» Verificare che il volume di fornitura sia completo e non presenti nessun tipo di
danno. Installare solo parti in stato perfetto.

» Osservare le istruzioni allegate dei componenti dell'impianto, degli accessori e
delle parti di ricambio.

» Prima di tutti i lavori: staccare completamente |'alimentazione elettrica dell'im-
pianto.

A\ [kk] OpHaty/KypacTbipy ywiH MaHbI3fibl HycKaynapbi

OpHary/KypacTbipy ocbl XXyMbICTapAbl 6TKi3y yLUiH pyKcaTbl bap MaMaHaap apKpinbl,

KyLuTe bonFaH 3aHaap MeH epexenepre Hasap ayaapbina OTbipbI, 6TKi3inyi Kaxer.

Hyckaynapra Ha3ap ayfapMai OTbIpbin SPEKET eTy 3aTTblK LWbIFbIHAAPFa HEMeCe

afam JieHcaynblfbiHa, aaM eMipiHe Kayin TyablpyFa ieriH, anapybl MyMKiH.

» KanTamaHblH allblIMaFaHbIFbIH TEKCEPIH3. TeK KaHa MiHCI3 KanbinTafbl
benuiekTepiH KypacTbipbin OPHATLIKbI3.

> KoHabIpFbl KOMMOHEHTTEPI, KOCanKbl %aHe TonbiMAAyLLbl benwekTepiHe
KaTbICTbl Hacka KonaaHbINATbIH HYCKAYNbIKTapFa Hasap ayaapa OTbipbin
9pEKeTTeHiIHi3.

> bapnblK XYMbICTapbiH 6TKi3y anablHaa: KOHAbIPFbIHbI KEM NOMKCTbIK KbiMbim
KepHeyaeH bocarbiHpi3.

A\ [It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo / montavimo darbus, laikydamiesi $ios instrukcijos reikalavimy ir

galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti specialistai. Nesilaikant

nurodymy, galima patirti materialinés zalos ir / arba gali buti suzaloti asmenys ar net

iSkilti pavojus gyvybei.

» Patikrinkite, ar pristatytame komplekte yra visos reikiamos dalys. Jmontuokite
tik nepriekaistingos biklés dalis.

» Taip pat laikykités jrenginio komponenty, priedy ir atsarginiy daliy galiojanciy
instrukcijy.

» Prie$ pradédami bet kokius darbus: atjunkite jrenginio visy faziy srove.

A\ [Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadisanu / montazu

Uzstadisanu/montazu javeic atbilsto$ajiem darbiem sertificétam specialistam,

ieverojot So instrukciju un spéka esoSos noteikumus. Neievérojot $os noteikums,

iespéjami mantiskie zaudéjumi un/vai traumas vai pat apdraudéjums dzivibai.

» Parbaudiet, vai piegades komplekts nav bojats. Montazai lietojiet tikai
nevainojama stavokli esoSus komponentus.

» levérojiet iekartas komponentu, piederumu un rezerves dalu instrukcijas.

» Pirms jebkadu darbu uzsak$anas: izslédziet iekartas stravas padevi visiem
poliem.

A\ [nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet door een erkend installateur worden uitgevoerd, reke-

ning houdend met deze instructie en de geldende voorschriften. Het niet aanhouden

van deze instructies kan materiéle schade, persoonlijk letsel of zelfs levensgevaar tot

gevolg hebben.

» Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is: monteer alleen onderdelen
die in optimale conditie verkeren.

» Houd tevens geldende handleidingen van installatiecomponenten, accessoires
en reserveonderdelen aan.

» Maak voor aanvang van de werkzaamheden de installatie spanningsloos.

A\ [no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Installasjonen/monteringen skal giennomferes av autoriserte installatarer, og instal-

lasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter skal falges. Feilbetjening kan fare til

materielle skader og/eller personskader med fare for tap av liv:

» Kontroller at leveransen er intakt. Bare intakte komponenter skal monteres.

» Veer oppmerksom pa bruksanvisninger for anleggskomponenter, tilbehar og re-
servedeler.

» Foralle arbeider: Koble anlegget helt fra stramforsyningen.

A\ [pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu

Instalacje/montaz powinien wykonaé specjalista uprawniony do tego typu prac z

uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji oraz aktualnie

obowiazujacych przepisow. Ignorowanie tych wytycznych grozi szkodami

materialnymi i/lub urazami cielesnymi ze $miercig wigcznie.

» Sprawdzi¢, czy zawarto$¢ dostawy nie jest naruszona. Montowac tylko elementy
bedace w nienagannym stanie.

> Przestrzega¢ dodatkowych instrukcji dotaczonych do komponentdéw instalacii,
osprzetu i oraz czesci zamiennych.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich prac: odtaczyc¢ instalacje od
zasilania sieciowego (wszystkie bieguny).

A\ [pt] Indicagdes importantes relativas a instalacio/montagem

Ainstalagdo/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado para os traba-

Ihos, respeitando este manual e as prescrigdes validas. A inobservancia das indica-

¢oes pode provocar danos materiais e/ou pessoais e até mesmo perigo de morte.

» Verificar se o material fornecido esta intacto. Montar apenas pecas em perfeitas
condigdes.

» Ter em consideragao as instrugdes aplicaveis de componentes da instalagao,
acessorios e pecas de substituicao.

» Antes de todos os trabalhos: desligar a instalagdo da corrente em todos os pélos.

A\ [ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat pentru lucrarile

respective, respectandu-se prezentele instructiuni si prescriptiile valabile.

Nerespectarea indicatiilor poate conduce la daune materiale si/sau daune personale

si pericol de moarte.

» Verificati dacd produsul livrat este intact. Montati numai piese fara defecte.

> Respectati instructiunile conexe referitoare la componentele instalatiei,
accesorii si piese de schimb.

> Anterior tuturor lucrdrilor: decuplati instalatia de la alimentarea cu tensiune la
toti polii.

A\ [ru] BaxHble ykasaHua no noAKnioueHUIo/ MOHTaxy

MoaKnioueHUe/MOHTaX [0MKHbI BbINOMHATb TOMbKO CNELWANUCTbI, UMEIOLLME

JI0MYCK K BbINOMHEHWIO TaKUX paboT, np1 cobntoaeHnn TpeboBaHmit 3ToM

MHCTPYKLIMK W IEACTBYIOLMX HOPM W npasun. Hecobniogenne TpeboBanmi Moxet

NPHUBECTH K NOBPEXAEeHMI0 060pya0BaHUA W/WNK TPaBMaM Nofer BNOTb 10 Yrposbi

UX KM3HU.

» [IpoBepbTe KOMMNEKT NOCTABKM Ha HalMu1e NOBPeXeHUH. YCTaHaBNHBalTe
TONbKO AeTanu be3 AedekTos.

»  BbinonHaiTe TpeboBaHKA CONYTCTBYIOWMUX UHCTPYKLMA HA KOMMOHEHTbI
YCTaHOBKM, JONONHUTENbHOE 060PYI0BAHHE W 3aNUacTH.

» [lepef BbINONHEHWEM NI0ObIX PAbOT: 0BECTOUbTE YCTAHOBKY OTKNIOUEHHEM BCEX

thas.

A\ [sk] Délezité pokyny tykajiice sa instalacie/montaze

Intalaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory ma opravnenie pre vykon

tychto préc, pricom musi dodrZiavat pokyny uvedené v tomto navode a platné

predpisy. NedodrZanie pokynov moze viest k vzniku vecnych $kdd a/alebo poraneni

0s0b, aZ s nasledkom smrti.

» Skontrolujte, ¢i je dodavka neporusena. Montujte iba bezchybné komponenty.

» Dodrzujte instrukcie uvedené v stvisiacich navodoch ku komponentom
zariadenia, prislusenstvu a nahradnym dielom.

» Pred zaciatkom vSetkych prac: Odpojte vSetky poly el. napajania zariadenia.

A\ [sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

In$talacijo/montaZo lahko izvede samo poobla$cen strokovnjak ob upostevanju teh

navodil in veljavnih predpisov. Pri neupostevanju navodil lahko pride do stvarne

Skode in/ali poskodb oseb, kar lahko vkljucuje tudi Zivljenjsko nevarnost.

» Preverite, ali dobava ni poskodovana. Vgradite samo neposkodovane dele.

» Upostevajte priloZzena veljavna navodila komponent naprave, priborov in
nadomestnih delov.

» Pred vsemi deli: izklopite napravo iz vseh polov.

A\ [sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ovu instalaciju/montaZu moraju da obave stru¢na lica koja su ovla$¢ena za obavljanje

takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i vazecim propisima. Nepostovanje ovih

napomena moze da dovede do materijalnih Steta i/ili telesnih povreda, pa ¢ak i do

opasnosti po Zivot.

» Proveriti da li postoje o$tecenja u okviru sadrzaja isporuke. Ugradivati samo
potpuno ispravne delove.

» Pridrzavati se priloZzenih uputstava za komponente sistema, dodatnu opremu i
rezervne delove.

» Pre svih radova: sistem potpuno iskljuciti iz struje.
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A\ [sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen méste utféras av en behdrig och tekniskt utbildad person

enligt denna anvisning samt géllande foreskrifter.

Om specifikationer inte f6ljs kan det leda till skador pa utrustning och/eller person-

skador och till och med livsfara.

» Kontrollera att leveransen dr intakt. Installera endast felfria delar.

» Tillampliga instruktioner for systemkomponenter, tillbehor och reservdelar ska
ocksa foljas.

» Fore allaarbeten ska anlaggningen forsattas i spanningsfritt tillstand.

A\ [tr] Kurulum/Montaj ile ilgili nemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu ¢alismalari yapmasina miisaade edilen uzman kisiler tarafindan

isbu kilavuz ve gecerli yonetmelikler dikkate alinarak yapilmalidir. Ongdriilen

bilgilerin dikkate alinmamasi, maddi hasarlara ve/veya yaralanmalara ve 6lim

tehlikesine yol agabilir.

» Teslimat kapsaminin eksiksiz ve sorunsuz oldugunu kontrol edin. Sadece
kusursuz durumdaki parcalari monte edin.

» Tesisat parcalarina, aksesuarlara ve yedek parcalara ait talimatlari dikkate alin.

» Calismaya baslamadan 6nce: Enerji beslemesinin tiim kutuplarini ayirarak
tesisatin enerji beslemesini kesin.

A\ [uk] BaxnuBi BKa3iBKH 110/10 yCTaHOBKH/MOHTaXy

BcTaHOBNEHHS/MOHTaX NOBMHHI BUKOHYBATH (haxiBLi, L0 [ONYLLEHI 0 BAKOHAHHS

TaKKX pobiT, i3 AOTPUMAHHAM L€l IHCTPYKLi Ta aitounx npunucis. HeaoTpuMaHHa

LMX IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTM 0 MaTepianbHKUX 3buTKiB Ta/abo TpaBMyBaHHA

0cib, a Takox Moxe byTH HebeaneuHuM Ans XKUTTA.

» [lepeBipuTH KOMNNEKT NOCTABKM Ha LiNiCHICTb. BCTaHOBNIOBATH NULLIE A€TaN, WO
He MaloTb AedheKTiB.

» [loTpUMYBATUCA YUNHHKX IHCTPYKLiH ANA KOMMNOHEHTIB YCTAHOBKH, J0AATKOBOTO
NpUNaaas Ta 3anacHKUX YacTuH.

anill/cus il Aaly claadla [ar] A
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